
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 320

GEMEINDE TIROL
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

COMUNE DI TIROLO
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO 

ADIGE
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Giunta Comunale
Sitzung vom - Seduta del 10.08.2026

Uhr - ore 08:00

Betrifft: Oggetto:

PE: Beauftragung des/der Bediensteten 
mit  der  Matrikelnummer  2988  mit  der 
Leitung  der  Organisationseinheit 
Öffentlichkeitsarbeit  -  unverzüglich 
vollziehbar

PE:  Incarico  del/la  dipendente  con  il 
numero  matricola  2988  con  la 
responsabilità  dell'unità  organizzativa 
Pubbliche  relazioni  -  immediatamente 
eseguibile

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Formvor-
schriften  wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungs-
saal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale “Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma di Trentino-Alto Adige” vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i 
componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Presenti sono:

Abwesend 
entschuldigt

Assente 
giustificato

Abwesend 
unentschuldigt

Assente 
ingiustificato

Christoph Pircher

Andreas Kofler

Barbara Pircher

Andrea Zagler

Peter Schöpf

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il Segretario generale

Dr. Armin Mathà

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

Christoph Pircher

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz, 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la 
presidenza e dichiara aperto la seduta.



Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 320 
vom 10.08.2026

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  320  dd. 
10.08.2026

Betrifft:  PE: Beauftragung des/der Bediensteten 
mit  der Matrikelnummer 2988 mit  der Leitung 
der Organisationseinheit Öffentlichkeitsarbeit - 
unverzüglich vollziehbar

Oggetto:  PE:  Incarico del/la  dipendente  con il 
numero  matricola  2988  con  la  responsabilità 
dell'unità  organizzativa  Pubbliche  relazioni  - 
immediatamente eseguibile

Mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  20  vom 
20.07.2026  wurde  das  Organigramm  dieser  Ge-
meinde neu genehmigt.

Con  delibera  del  Consiglio  comunale  n.  20  del 
20/07/2026 è stato approvato nuovamente l’organi-
gramma di questo comune.

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 286 
vom 20.07.2026 wurden die Organisationseinhei-
ten dieser Gemeinde neu festgelegt.

Con  delibera  della  Giunta  comunale  n.  286  del 
20/07/2026 sono state determinate nuovamente le 
unità organizzative di questo comune.

Der/die Bedienstete mit der Matrikelnummer 2988 
soll  mit  der Leitung der Organisationseinheit  „Öf-
fentlichkeitsarbeit“ betraut werden, wofür ihr/m ei-
ne Zulage von 5 % des Grundgehaltes der jeweili-
gen  Funktionsebene  in  der  unteren  Besoldungs-
stufe  zuerkannt  werden  soll,  und  zwar  ab  dem 
01.08.2026.

Il/la dipendente con il numero matricola 2988 dovrà 
essere nominato responsabile dell’unità organizza-
tiva „pubbliche relazioni“ e pertanto gli dovrà esse-
re concesso un indennità del 5 % dello stipendio 
mensile iniziale del livello retributivo inferiore della 
qualifica di  appartenenza, e cioè con decorrenza 
dal 01/08/2026.

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Dienstord-
nung für das Gemeindepersonal und in die Abkom-
men für die Bediensteten der Gemeinde und Be-
zirksgemeinschaften.

Visto il vigente regolamento organico del personale 
comunale e gli accordi per i dipendenti dei Comu-
ne e delle Comunità comprensoriali.

Der vorliegende Beschluss soll im Sinne des Art. 
183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. 
Nr. 2/2018 für unverzüglich vollziehbar erklärt wer-
den, damit die Zulage unverzüglich zur Auszahlung 
kommen kann.

La  presente delibera dovrà essere dichiarata im-
mediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell’art.  183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, affin-
ché il pagamento dell‘indennità possa avvenire su-
bito.

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018:

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione, 
ai sensi degli art. 185 e 187 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 
2/2018:

• fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck:  Mmo21Doiu+84nefSSWI1e/
Ajd2/m3mlKAp4ruCNwqIQ= vom 07.08.2026;

• parere tecnico con l'impronta digitale: Mmo21-
Doiu+84nefSSWI1e/Ajd2/
m3mlKAp4ruCNwqIQ= del 07.08.2026;

• buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen  Fingerabdruck:  HiZZXeO6LJrXXtKJAn-
Hii0EM1bojZsWqCB29heXfmAQ=  vom 
06.08.2026.

• parere contabile  con l'impronta digitale:  HiZZ-
XeO6LJrXXtKJAnHii0EM1bojZsWqCB29heXf-
mAQ= del 06.08.2026.

Aufgrund: In base:



• des  einheitlichen  Strategiedokuments 
2026  -  2028  und  des  geltenden  Haus-
haltsvoranschlages;

• der geltenden Satzung der Gemeinde;

• des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino Südtirol 
(RG vom 3. Mai 2018, Nr. 2);

• der  Buchhaltungs-  und  Finanzordnung 
der Gemeinden und der Bezirksgemein-
schaften (LG vom 12.  Dezember  2016, 
Nr. 25);

• des  staatlichen  Einheitstextes  der  Ge-
meindeordnung  (GvD  vom  18.  August 
2000, Nr. 267);

• al documento unico di programmazione 
2026 – 2028 e il vigente bilancio di previ-
sione;

• al vigente statuto comunale;

• al codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige (LR del 3 
maggio 2018, n. 2);

• all’ordinamento  finanziario  e  contabile 
dei comuni e delle comunità comprenso-
riali (LP del 12 dicembre 2016, n. 25);

• al testo unico delle leggi sull’ordinamen-
to degli enti locali (d.lgs. del 18 agosto 
2000, n. 267);

beschließt

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE

delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form ad unanimità di voti espressi in forma di legge

1. Der/die Bedienstete mit der Matrikelnummer 2988 
wird mit der Leitung der Organisationseinheit „ Öf-
fentlichkeitsarbeit“ betraut.

1. Il/la dipendente con il numero matricola 2988 vie-
ne nominato responsabile dell’unità organizzativa 
„pubbliche relazioni“.

2. Aus diesem Grund wird dem/der Mitarbeiter/in mit 
01.08.2026 eine Zulage von 5 % des Grundgehal-
tes der jeweiligen Funktionsebene in der unteren 
Besoldungsstufe zuerkannt.

2. Per  questo  motivo  con  decorrenza  01/08/2026 
viene concesso al/alla dipendente un indennità del 
5 % dello stipendio mensile iniziale del livello retri-
butivo inferiore della qualifica di appartenenza.

3. Die  Mehrausgabe,  die  sich  durch  diese 
Maßnahme  ergibt,  wird  dem  Kap. 
01111.01.010100  -  Kompetenz  des  Haushaltes 
dieser  Gemeinde  angelastet,  das  genügend 
Verfügbarkeit aufweist.

3. La  maggior  spesa  derivante  dal  presente 
provvedimento  viene  imputata  al  cap. 
01111.01.010100  –  competenza  del  bilancio  di 
questo  Comune,  che  presenta  sufficiente 
disponibilità.

4. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183, Abs. 
4 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 
in eigener Abstimmung für unverzüglich vollzieh-
bar erklärt.

4. La presente delibera viene dichiarata immediata-
mente esecutiva in apposita votazione ai  sensi 
dell’art. 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. 
n. 2/2018.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

BÜRGERMEISTER - SINDACO GENERALSEKRETÄR - SEGRETARIO GENERALE

Christoph Pircher Dr. Armin Mathà

Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des Zeitrau-
mes seiner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände  beim Gemeindeausschuss 
vorbringen und innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieser 
Maßnahme  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-
Südtirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, 
può presentare alla Giunta Comunale opposizione alla presente 
deliberazione entro il periodo della sua pubblicazione, e presenta-
re ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per la 
Regione Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 
60 giorni dall’esecutività della stessa. Se la deliberazione interes-
sa l'affidamento di  lavori  pubblici  il  termine di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni  
dalla conoscenza dell'atto.
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